
•  M E N U  •

•  P O L E C A M Y  •

H A L I B U T  Z  P I E C A  W  P E R G A M I N I E  Z  W A R Z Y W A M I •  5 4  Z Ł
(Halibut from the oven in parchment with vegetables / Heilbutt aus dem Ofen in

Pergament mit Gemüse)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

Ś L E D Z  W  Ś M I E T A N I E ,  P I E C Z O N E  Z I E M N I A K I  •  3 1  Z Ł
(Herrig in cream baked potatoes / Hering in Sahne, Ofenkartoffeln)

G R Z A N E  W I N O / P I W O  •  1 8  Z Ł
(Mulled wine or mulled bear / Glühwein oder Glühbier)

H E R B A T A  Z  K O N F I T U R Ą  Z  P O M A R A Ń C Z Y  L U B  P I G W Ą  •  1 6  Z Ł
(Tea with orange jam or with quince / Tee mit Orangenmarmelade oder Quitten

Tee)

K A W A  M R O Ż O N A  ( S E Z O N  L E T N I )  •  1 8  Z Ł
(Ice coffee summer season/ Eis Kaffee- Sommersaison)



•  M E N U  •

•  P R Z Y S T A W K I  •

C A R P A C C I O  W O Ł O W E  Z  G R Z A N K A M I •  3 5  Z Ł
(Beef carpaccio / Rindfleisch carpaccio)

T A R A R  W O Ł O W Y ,  G R Z A N K I , M A S Ł O  •  3 5  Z Ł
(Steak tartare, bread, butter / Beef tartare, brot, butter)

Ś L E D Z  W  O L E J U ,  P I E C Z Y W O ,  M A S Ł O  •  2 4  Z Ł
 (Herring in oil, bread, butter / Herring in Öl, brot, butter)

T A T A R  Z  Ł O S O S I A  Z  G R Z A N K A M I  •  3 5  Z Ł
(Salmon tartare / Lachstartar)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 



•  M E N U  •

•  Z U P Y  •

Z U P A  R Y B N A  Z  K L U S E C Z K A M I  I  G R Z A N K Ą  • 2 6  Z Ł
(Fish soup with noodles / Fischsuppe mit Nudeln)

Ż U R E K  P O L S K I  +  Z I E M N I A K I  •  1 6  Z Ł
(Sour soup + potatoes / Saure Suppe + Kartoffeln)

B A R S Z C Z  C Z Y S T Y  Z  K R O K I E T E M  •  1 8  Z Ł
 (Borscht pure with croquette / Borsch mit Krocket sauber )

F L A K I  W O Ł O W E  +  P I E C Z Y W O  •  1 7  Z Ł
(Tripe + bread / Kuttelsuppe + brot)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 



•  M E N U  •

•  Z U P Y  •

R O S Ó L  Z  D O M O W Y M  M A K A R O N E M  • 1 6  Z Ł
(Broth with homemade noodles / Hühnersuppe mit Nudeln)

P O M I D O R O W A  Z  R Y Ż E M  •  1 2  Z Ł
(Tomato soup with rice / Tomatensuppe mit Reis)

R O S Ó Ł  Z  K O Ł D U N A M I  •  1 8  Z Ł
(Broth with kohlins / Hühnersuppe mit Knödel)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

B A R S Z C Z  Z  K O Ł D U N A M I  • 1 6  Z Ł
(Beetroot soup with quail / Rote-Bete-Suppe mit Knödel)

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 



•  M E N U  •

•  D A N I A  G Ł Ó W N E  •

H A L I B U T  S M A Ż O N Y  N A  S Z P I N A K U ,  W A R Z Y W A  N A  P A R Z E  • 4 9  Z Ł
(Fried Halibut with spinach, steamed vegetables / gebraten

Heilbutt mit Spinat, gedünstetes Gemüse)

K R E W E T K I  N A  M A Ś L E  C Z O S N K O W Y M  L U B  N A  O S T R O  Z  G R Z A N K Ą  I

S Z P A R A G A M I  •  4 7  Z Ł
(Shrimps on garlic butter or spicy with toast and asparagus / Garnelen auf

Knoblauchbutter oder wurzige mit Toast und Spargel)

F I L E T  Z  Ł O S O S I A  Z  W A R Z Y W A M I  Z  P I E C A  W  P E R G A M I N I E  •  4 9  Z Ł
(Salmon fillet with vegetables in parchment / Lachsfilet mit Gemüse in

Pergament)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

F I L E T  Z  Ł O S O S I A  Z  P I E C A ,  M I X  S A Ł A T  Z  S O S E M  V I N E G R E T  •  4 8  Z Ł
(Salmon fillet from the oven, mix of lettuces with vinaigrette sauce /

Lachsfilet vom Ofen, Salatmischung mit Vinaigrette-Sauce)

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 



•  M E N U  •

•  D A N I A  G Ł Ó W N E  •

S A N D A C Z  P O  S T A R O P O L S K U  Z  W A R Z Y W A M I  • 4 9  Z Ł
(Zander with vegetables / Zander mit Gemüse)

T A G L I A T E L L E  Z  Ł O S O S I E M  •  3 9  Z Ł
(Tagliatelle with salmon / Tagliatelle mit Lachs)

D O R S Z  Z E  S Z P A R A G A M I  I  P U R E E  Z  Z I E L O N E G O  G R O S Z K U  •  4 9  Z Ł
(Cod with asparagus and green peas puree / Kabeljau mit Spargel und

Erbsenpüree)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

S A N D A C Z  N A  T A G L I A T E L L E  Z  C U K I N I I  •  4 9  Z Ł
(Zander with zucchini tagliatelle / Zander mit Zucchini Tagliatelle)

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 



•  M E N U  •

•  D A N I A  G Ł Ó W N E  •

W Ą T R Ó B K A  S A U T E  Z  J A B K I E M ,  Z I E M N I A K I  Z  W O D Y  • 3 2  Z Ł
(Liver with apple, boiled potatoes / Leber mit Apfel, Salzkartoffeln)

P I E R Ś  D R O B I O W A  G R I L L O W A N A  Z  D O M O W Ą  F R Y T K Ą  •  3 2  Z Ł
(Grilled chicken breast with chips / Gegrillte Hühnerbrust mit Fritten)

S C H A B O W Y  N A  Z A S M A Ż A N E J  K A P U Ś C I E  Z  Z I E M N I A K A M I  •  3 5  Z Ł
(Pork chop on fried cabbage with potatoes / Schweinekotelett auf gebratenem

Kohl mit Kartoffeln)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

P L A C E K  W Ę G I E R S K I  •  3 5  Z Ł
(Potato pancake with beef stew / Kartoffelpuffer mit Rindergulasch)

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

A N T R Y K O T  D R O B I O W Y  Z  G R O S Z K I E M ,  S U R Ó W K A ,  P U R E E  •  3 5  Z Ł
(Chicken breast with peas, salad, mashed potatoes / Hühnerbrust mit Erbsen,

Salad, Kartoffelpüree)



•  M E N U  •

•  D A N I A  D L A  D Z I E C I  •

S T R I P S Y  D R O B I O W E  Z  F R Y T K Ą  I  K E T C H U P E M  •  2 0  Z Ł
(Poultry strips with chips and ketchup / Geflügelstreifen mit Fritten und

Ketchup)

N A L E Ś N I K I  N A  S Ł O D K O  •  2 0  Z Ł
(Sweet pancakes / süße Pfannkuchen)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

K O T L E C I K  D R O B I O W Y  Z  F R Y T K Ą ,  S U R Ó W K A  Z  M A R C H W I  I  J A B Ł K A  •

2 0  Z Ł
(Chicken chop with chips, carrots and apples salad / Hühnerschnitzel mit

Fritten, Karotten und Äpfeln Salad)

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 



•  M E N U  •

•  S A Ł A T K I  •

S A Ł A T K A  Z  A R B U Z E M  I  F E T Ą  •  2 9  Z Ł
(Salad with watermelon and feta cheese, Salad mit Wassermelone und Feta)

S A Ł A T K A  Z  K U R C Z A K I E M  G R I L L O W A N Y M M  L U B  P A N I E R O W A N Y M  Z

S O S E M  C Z O S N K O W Y M  L U B  W I N E G R E T  •  3 6  Z Ł
(Grilled or breaded chicken salad with garlic sauce or winegret sauce / Salad
mit gegrilltem oder paniertes Huhn mit Knoblauchsauce oder Weinsauce)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

S A Ł A T K A  A V O C A D O  Z  K R E W E T K A M I  •  3 8  Z Ł
(Avocado salad with shrimps / Avocadosalad mit Garnalen)

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 



•  M E N U  •

•  P I Z Z A  •

P I Z Z A  Z  R U K O L Ą  •  3 2  Z Ł
(sos pomidorowy, ser, szynka, feta, rukola / tomato sauce, cheese, ham, feta

cheese, rucola / Tomatensauce, Käse, Schinken,  Feta-Käse, Rucola)

P I Z Z A  G O M B O  •  3 2  Z Ł
(sos pomidorowy, ser, kurczak, ananas / tomato sauce, cheese, chicken,

pineapple / Tomatensauce, Käse, Huhn, Ananas)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

M A R G A R I T A  •  2 4  Z Ł
(sos pomidorowy, ser / tomato sauce, cheese / Tomatensauce, Käse)

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

P I Z Z A  N A  B O C Z U S I U  •  3 2  Z Ł
(sos pomidorowy, ser, boczek, cebula czerwona, pieczarki / tomato sauce, cheese,
bacon, red onion, mushrooms / Tomatensauce, Käse, Speck, Zwibel, Champignons)

P I Z Z A  D O M O W A  •  3 2  Z Ł

(sos pomidorowy, ser, kiełbasa, cebula, pieczarki, pomidory, zioła / tomato sauce,
cheese, sausage, onion, mushrooms, tomatoes, herbs / Tomatensauce, Käse, Wurst,

Zwibel, Champignons, Tomaten, Kräuter )



•  M E N U  •

•  D A N I A  W E G E T A R I AŃ S K I E  •

P L A C K I  Z I E M N I A C Z A N E  Z  T W A R O Ż K I E M  •  1 8  Z Ł
(Potato pancakes with cottage cheese / Kartoffelpuffer mit Quark)

N A L E Ś N I K I  Z  T W A R O G I E M  •  2 2  Z Ł
(Pancakes with cream cheese / Pfannkuchen mit Hüttenkäse)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

P E N N E  A L L ' A R R A B B I A T A - M A K A R O N  Z  S O S E M  P O M I D O R O W Y M ,

P A R M E Z A N E M  I  O L I W K A M I  •  3 1  Z Ł

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

F R I T T A T A  Z  Z I E M N I A K Ó W ,  J A J E K  I  P O M I D O R Ó W  •  3 7  Z Ł
(Frittata with potatoes, eggs, and tomatoes / Frittata mit Kartoffeln, Eiren und

Tomaten)

C U R R Y  W A R Z Y W N E  Z  Z I E M N I A K A M I  I  K A L A F I O R E M  •  3 7  Z Ł
(Vegetable curry with potatoes and cauliflower / Gemüsecurry mit Kartoffeln und

Blumenkohl)

(Pasta with tomato sauce, parmesan, and olives / Nudeln mit Tomatensauce,
Parmesan und Oliven)



•  M E N U  •

•  P I E R O G I  •

P I E R O G I  Z  M I Ę S E M  •  2 5  Z Ł
(Dumplings with meat / Knödel mit Fleisch)

P I E R O G I  Z  K A P U S T Ą  I  G R Z Y B A M I  •  2 5  Z Ł
(Dumplings with cabbage and mushrooms / Knödel mit Kohl und Pilze)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

P I E R O G I  Z E  S Z P I N A K I E M  •  2 5  Z Ł
(Dumplings with spinach / Knödel mit Spinat)

P I E R O G I  R U S K I E  •  2 5  Z Ł
(Dumplings with cheese / Knödel mit Käse)



•  M E N U  •

•  D O D A T K I  •

F R Y T K I / C H I P S / F R I T T E S  •  8  Z Ł

Z I E M N I A K I  G O T O W A N E / B O I L E D  P O T A T O E S / S A L Z K A R T O F F E L N  •  6  Z Ł

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

Z I E M N I A K I  O P I E K A N E / B A K E D  P O T A T O E S / O F E N K A R T O F F E L N  •  8  Z Ł

G R Z A N K I  W Ł A S N E G O  W Y P I E K U / H O M E M A D E  T O A S T S / H A U S G E M A C H T E

T O A S T S  •  4  Z Ł

W A R Z Y W A  N A  P A R Z E / S T E A M E D  V E G E T A B L E S / G E D Ü N S T E T E S

G E M Ü S E  •  1 9  Z Ł

S U R Ó W K A / S A L A D  O F  T H E  D A Y / S A L A D  D E S  T A G E S  •  7  Z Ł



•  M E N U  •

•  D E S E R Y  •

N A L E Ś N I K I  C R E P E  S U Z E T T E  Z  P O M A R A Ń C Z Ą  •  2 5  Z Ł
(Crepe suzette pancakes with orange / Pfannkuchen Crepe Suzette mit Orange)

K O G E L  M O G E L  N A  O W O C A C H  •  2 2  Z Ł
(Kogel-mogel with fruits / Kogel-mogel mit Früchten)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

S Z A R L O T K A  W Ł A S N E J  P R O D U K C J I  Z  L O D E M  •  2 2  Z Ł
(Home made apple pie / hausgemachter Apfelkuchen)

L O D Y  F I R M O W E  •  1 8  Z Ł
(Ice cream / die Eiscreme)



•  M E N U  •

•  N A P O J E  C I E P Ł E  •

K A W A  P A R Z O N A / R O Z P U S Z C Z A L N A  •  9  Z Ł
(Coffee brewe, soluble / gebrühter Kaffee, Pulverkaffee)

K A W A  P O  K R Ó L E W S K U  /  I R L A N D Z K U  •  2 0  Z Ł
(Royal, Irish Coffee / Fürstlich, Irish Kaffee)

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

K A W A  Z  E K S P R E S S U  •  1 0  Z Ł
(Espresso coffee / Espresso Kaffee)

H E R B A T A  P U R E  L E A F  •  1 0  Z Ł
(Pure Leaf tea / Pure Leaf Tee)



•  M E N U  •

•  N A P O J E  Z I M N E  •

S O K  C A P P Y  •  8  Z Ł

 C O C A  C O L A ,  F A N T A ,  S P R I T E ,  T O N I C  •  8  Z Ł

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

W O D A  M I N E R A L N A  G A Z O W A N A /  N I E G A Z O W A N A  • 8  Z Ł

(Cappy juice / Cappy Saft)

W O D A  P E R L A G E  0 , 3 L  /  0 , 7 L  •  8  Z Ł  /  1 4  Z Ł
(Water Perlage / Perlage Wasser)

(Sparkling mineral water, Still water / Mineralwasser Vergasung, Stand)

N A P Ó J  E N E R G E T Y C Z N Y  B U R N  •  1 2  Z Ł  
(Energy drink BURN / Energiegetränk BURN)

P I W O  B U T E L K O W E  •  1 0  Z Ł  
(Beer in bottle / Bier in Flaschen)



•  M E N U  •

•  N A P O J E  Z I M N E  •

P I W O  Ż Y W I E C  K E G  0 , 2 5 L / 0 , 3 L / 0 , 5 L  •  5  Z Ł / 6  Z Ł / 1 0  Z Ł

 P I W O  H E I N E K E N  K E G  0 , 2 5 L / 0 , 5 L  •  6  Z Ł /  1 2  Z Ł

R E S T A U R A C J A
M O R S K A

www.kahlberg.mierzeja.pl • kahlberg@mierzeja.pl • +48 668 034 428 

D E S P E R A D O S  T E Q U I L A /  R E D  •  1 2  Z Ł

(Draft beer / Fassbier)

Ż Y W I E C  B E Z A L K O H O L O W Y  •  8  Z Ł
(Alkohol free beer / alkoholfreies Bier)

C O R O N A  E X T R A  0 , 3 5 L  •  1 2  Z Ł  

K S I Ą Ż Ę C E  P S Z E N I C Z N E  •  1 2  Z Ł  
(Wheat beer / Weizenbier)

(Draft beer / Fassbier)


